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NOTES



Vous venez de prendre possession de votre nouveau projecteur de poursuite et nous 
vous remercions de votre choix.
Le résultat que vous en obtiendrez dépendra pour beaucoup du soin que vous appor-
terez à son entretien, aussi nous vous conseillons de lire ces quelques pages qui ont 
été écrites à votre intention et de les conserver en cas de nécessité.

Ne manquez pas de nous faire part de vos idées ou suggestions; c’est grâce à vous 
que le produit pourra évoluer.

                   Merci de votre attention.

                                

                                                         ROBERT JULIAT

You have in your possession a ROBERT JULIAT HMI follow spot. We would like to 
congratulate you on your choice.

The performance of the follow spot depends on the care you give to its maintenance. 
We advise you to read this manual and then keep it for reference.

Do not hesitate to send your ideas or suggestions; it's thanks to you that our products 
will continue to improve.

                  Thank you.

                                

                                                         ROBERT JULIAT
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DOSSIER TECHNIQUE
2000/2500W TUNGSTEN FOLLOW SPOT

USER’S INSTRUCTIONS

Read user’s instructions before using this lighting unit.

Besides these instructions indicated on this page, you must respect the relevant safety and health 
related requirements of the appropriate EU Directives.

This unit enters section 17: Lighting appliance for theatre stages, television, cinema and photograph 
studios. Standards applied: NF EN 60598-1 and NF EN 60598-2-17.

This unit is considered as IP20, reserved for indoor use only. 

Disconnect from the mains before any servicing. 
The protection screens, lenses or U.V. fi lters must be replaced if there is any visual damage to a point 
where their performances are reduced, for example, by cracks or deep scratches. 
The lamp must be replaced if it has been damaged or deformed by the heat.
Do not use a bulb with a power or type which is different to that indicated. Check that the bulb voltage 
corresponds to the mains voltage used.
Make sure the unit is correctly mounted on an appropriate support (tripod or hook).
In a hanging position (hook, bolt...), the safety requirement of the unit must be assured by an other 
hanging accessory (security cable, chain...) with a suitable length and correctly attached at the back 
of the unit. This must be mounted as short as possible or rolled up a few times if needed.
The movable accessories (barn doors, HMI shutters...) must also be safety assured with a suitable 
security cable hooked onto the front of the unit. Take in count the weight, for a correct attachment of 
the security cable.
Do not open the lighting unit, when the bulb is on.
Lamp and holder hot: wait until the unit is cold, before servicing.
Do not tamper with the security layout.
Tighten regularly the connections. Replace the cable with an identical one, if damaged. 
Check the distance from any fl ammable material. 
Do not expose to bad weather. Do not cover.
If the lighting unit has any fans, make sure they are working correctly. If any are not working, turn the 
unit off immediately and effectuate the necessary servicing.
Clean frequently the fi lters, if there are any.
Don’t obstruct the air gaps.
Keep optical parts clean.

These products have been built to conformity with European standards that concern professional 
lighting equipment. Any modifi cation made to our products, will cease the manufacturer’s liability.
Professional material : Service only by qualifi ed technician.
  

Thank you for your attention.

•
•

•
•

•

*

*

•
•
•
•
•
•
•

•
•
•

•

•

(*) Only for profi le luminaires.
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CONSIGNES D’UTILISATION

Avant de mettre l’appareil en service, veuillez lire ces consignes d’utilisation. 

Outre les consignes d’utilisation fi gurant dans la présente notice, vous devrez respecter les prescriptions 
générales de sécurité et de prévention des accidents édictées par le législateur.

L’appareil auquel est attaché cette notice rentre dans la section 17 : Luminaires pour éclairage de 
scènes de théâtre, des studios de télévision, de cinéma et de photographie. NF EN 60598-1 et NF EN 
60598-2-17.

Ces appareils sont considérés IP20 réservés à une utilisation intérieure.

Isoler électriquement avant toute intervention. 
Les écrans de protection, les lentilles ou les fi ltres à ultraviolets doivent être remplacés s’ils sont visible-
ment endommagés au point que leur effi cacité en soit diminuée, par exemple par des fêlures ou des 
rayures profondes.
La lampe doit être remplacée si elle a été endommagée ou déformée par la chaleur.
Ne pas utiliser de lampes de type différent ou de puissance supérieure à celle indiquée, contrôler que la 
tension de la lampe corresponde bien à la tension secteur de l’installation.
Veiller à ce que le projecteur soit monté avec un support approprié (trépied ou crochet).
En position suspendue (crochet, boulon...), l’appareil doit obligatoirement être assuré par une suspension 
auxiliaire (élingue, chaîne...) convenablement dimensionnée et ancrée à l’arrière de l’appareil. La liaison 
devra être effectuée au plus court, au besoin avec plusieurs tours si la longueur de l’élingue ou de la 
chaîne le nécessite.
Les accessoires amovibles (coupe-fl ux, volets HMI...) doivent également être assurés par une élingue de 
taille appropriée, ancrée à l’avant de l’appareil. Tenir compte de leur poids pour la charge d’accrochage.
Ne pas ouvrir l’appareil sous tension.
Lampe et supports chauds, attendre que l’appareil soit froid avant toute intervention.
Ne pas modifi er la sécurité.
Resserrer régulièrement les connexions et contrôler l’état des câbles. Si le câble est détérioré, le rempla-
cer par un câble indentique.
Vérifi er l’éloignement minimum d’une matière infl ammable.
Ne pas exposer aux intempéries, ne pas couvrir.
Si l’appareil comporte un ou plusieurs ventilateurs, vérifi er qu’ils fonctionnent bien - Si un dysfonctionne-
ment apparaît à ce niveau, couper immédiatement et effectuer les réparations nécessaires.
Si l’appareil comporte des fi ltres, les dépoussiérer régulièrement.
Ne jamais boucher les passages d’air.
Dépoussiérer fréquemment les optiques.

Appareils réalisés en conformité avec les directives européennes de normalisation appliquées au maté-
riel d’éclairage professionnel. Toute modifi cation du produit dégage la responsabilité du constructeur.
Matériel professionnel : Intervention par technicien qualifi é.

Merci de votre attention.

•
•

•
•

•

*

*
•
•
•
•

•
•
•

•
•
•

•

•

(*) Pour projecteurs à découpe seulement.
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DOSSIER TECHNIQUE
2000/2500W TUNGSTEN FOLLOW SPOT

OFF ON

OFF ON

FENETRE Ø75 /
GOBO: 
TAILLE "A". 

ATE SIZE Ø75 /
O O: 

"A" SIZE.    

P = 2500W. 
A = 12A. 
U = 220/240V.
Hz = 50/60Hz.
t a = 40°C.
t max = 230°C.
IP 20.

"MARGOT" 1017 Version       

2.80m

kg
=   28Kg

50°

35°

o e t j li t
e i  EEC - F ce -

MAXI Ø 40mm
FILAMENT 
BIPLAN

CP92: 2000W.
CP91: 2500W.
G22 - 3200°K.

A
40

55
93

LAMPES / LA PS.

CO
NT

RO
LE

90BLOCAGE
DOUILLE

SOCKET
LOCKIN

a

1 6 87 9 10

3

2

4 5
c

b

d

FENETRE Ø75 /
GOBO: 
TAILLE "A". 

ATE SIZE 75 /
O O: 

"A" SIZE.    

P = 2500W. 
A = 12A. 
U = 220/240V.
Hz = 50/60Hz.
t a = 40°C.
t max = 230°C.
IP 20.

"MARGOT" 1017 Version       

2.80m

kg
=   28Kg

50°

35°

o e t j li t
e i  EEC - F ce -

MAXI Ø 40mm

FILAMENT 
BIPLAN

CP92: 2000W.

CP91: 2500W.

G22 - 3200°K.
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55
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NT

RO
LE

90BLOCAGE
DOUILLE

SOCKET
LOCKIN

USING THE LIGHTING UNIT.

IMPORTANT .
Before use, make sure the mains voltage 
corresponds to the voltage of the lamp. 

- Turn the switch  b  to the "OFF" position.
- Make sure the lamp is correctly 
  mounted inside the lamp housing  c  .
  (Refer to page 10) 
- Plug the cable  d  to the mains. 
- Turning the switch  b  to the "ON" 
  position lights up the lighting unit.

WARNING !
- Never open the lantern’s bonnet.
  housing when the lighting unit is on.
- Read  page 6 attentively,
  "User's instructions". 
- Use only when lamp in place.

- The identifi cation plate  a  is situated on the back of Tungsten Follow spot.

THE IDENTIFICATION PLATE.

 1 Technical characteristics :
   - P = Maximum power authorised. 
   - A = Lamp normal intensity.
  - U = Voltage at the lamp terminal. 
  - Hz = Frequency. 
   - t a = surrounding temperature. 
   - t max = External maximum temperature 
    of the unit.
  - IP 20 = indoor use ONLY. 
 2 Net weight without stand.
 3 Control N°: Year, Week, serial number.

 4 European Conformity.
 5 The brand mark, manufacturer's name and 
  origin of the product.
 6 Restrictive position use: 
   front view and side view.
 7 Lighting unit  reference.
 8 Minimum distance between a fl ammable 
  material and the lighting unit.
 9 Gobo size. 
 10 Types of admissible lamps.

Unity used :
- Dimensions = metre (m) millimetre (mm). - Frequency = Hertz (Hz).
- Weight = Kilogramme (Kg). - Power = Watts(W).
- Intensity = Ampere (A). - Temperature = Degree Celsius (°C).
- Voltage = Volts (V). 

1017
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UTILISATION DU PROJECTEUR.

IMPORTANT .
Avant utilisation, vérifer que la tension du secteur 
correspond à celle indiquée sur la lampe.

- Mettre l'interrupteur  b  sur la position "OFF".
- Monter la lampe correctement dans le lanterne  c .  
  (voir page 10)
- Raccorder le cordon  d  sur le secteur.
- Mettre l'interrupteur  b  sur la position "ON"
  pour allumer le projecteur.

ATTENTION !
- Ne jamais ouvrir le capot de lanterne, 
  projecteur allumé.
- Lire attentivement la page 7,
  "Consignes d'utilisation".
- Ne pas amorcer sans lampe.

- La plaque signalétique  a  est montée sur l'arrière de la Poursuite Halogène.

LE PLAQUE SIGNALÉTIQUE.

 1 Caractéristiques technique:
   - P = puissance maximum autorisée. 
   - A = Intensité normale de la lampe.   
  - U = Tension aux bornes de la lampe.
  - Hz = Fréquence.   
   - t a = température ambiante. 
   - t max = température maximum extérieure de
    la carrosserie.
   - IP 20 = utilisation intérieure uniquement.
 2 Poids net  sans pied.
 3 Code de contrôle: Année, Semaine, N° de Produit.

 4 Conformité Européenne.
 5 Le sigle, nom du constructeur et l'origine du
  produit.
 6 Positions restrictives d'utilisation: 
   en vue de face et de profi l.
 7 Référence du projecteur.
 8 Distance minimum d'une matière infl ammable 
  par rapport à l'appareil.
 9 Taille du gobo. 
 10 Type des lampes admissibles.

Unités utilisées :
- Dimensions = mètre (m) millimètre (mm). - Fréquence = Hertz (Hz).
- Poids = Kilogramme (Kg). - Puissance = Watt (W).
- Intensité = Ampère (A) milliampère (mA). - Température = Degré Celsius (°C).
- Tension = Volt (V). 

OFF ON

OFF ON
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DOSSIER TECHNIQUE
2000/2500W TUNGSTEN FOLLOW SPOT

MISE EN PLACE DE LA LAMPE.
PLACING THE LAMP.

  Précautions d'emploi:
- S'assurer d'être hors tension 
  (Interrupteur de la lanterne sur "OFF").
- Lampe froide.
- Eviter de toucher le bulbe de la lampe.

User's precautions :
  - Disconnect from the mains.
    (Switch off the lamp housing in the "OFF" position).
  - Wait until lamp is cold, when replacing.
  - Avoid touching the bulb of the lamp.

- Ouvrir le capot de la lanterne.
- Appuyer  1  pour libérer les mâchoires de la douille  2  .
- Positionner la lampe  3  dans la douille  4  .
- Relâcher  1  pour bloquer les mâchoires de la douille.
- Fermer le capot de la lanterne.
- Voir page 9 avant raccordement sur le secteur.

- Open the lantern’s bonnet.
- Press the button  1  to set free the socket jaws  2  .
- Place the lamp  3  into the socket  4  .
- Let go of the button  1  to block the jaws into place.
- Close the bonnet of the lamp housing.
- Refer to page 8 before connecting to the mains;

- Echange de l'ensemble porte-fi ltre   1  .

- Echange de la gélatine : ouvrir les 4 clips  2  .

- Découpe des gélatines   3   : Ø 207.
  (Utiliser le gabarit fourni).

ATTENTION : Lampe fragile - il est prudent de retirer
la lampe du projecteur pour le transport /
WARNING : Fragile lamp - take the lamp out from the
lamp housing, when transporting the lighting unit.  

-  Remove the colour frame from the slot  1  .

- For changing a colour, open the 4 clips   2  .

- Cut out a colour   3  : ø207.
   (Use the model supplied). 

ECHANGE DES PORTE FILTRES & DES GÉLATINES /
CHANGING THE COLOUR FRAMES AND COLOURS.

3

4

2

1

1017
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ASPHERIC LENS & REFLECTOR.

- Disconnect from the mains.
- Open the lantern’s bonnet.
- Take out the lamp.
  (Refer to page 10).

- Unscrew the lock   1  .
- Take out the lens holder set    2 .
- Clean the lens  3  and the refl ector  4  
  with a soft dry cloth.
- Remount the lens holder set  2  .

- Clean in the same way, the lenses in the zoom.

LENTILLE ASPHERIQUE & MIROIR. 

- S'assurer d'être hors tension.
- Ouvrir le capot  de la lanterne.
- Sortir la lampe.
  (Voir notice page 10).

- Desserrer le verrou   1  .
- Retirer l'ensemble porte-lentille   2  .
- Essuyer la lentille  3   et miroir  4  
  avec un chiffon doux et sec.
- Remonter l'ensemble porte-lentille   2  .

- Nettoyer de la même façon les lentilles à
   l'intérieur du zoom.

1

2

3

4

MAINTENANCEENTRETIEN

1017
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a 11/05/04 Modif sur REP. "A" - câble 110V

Câble / Cable - 110V.  (3 x 3,31mm2 CSA/UL).
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! ATTENTION - Pour passer une commande de pièces détachées, utiliser toujours les codes. / WARNING - Always use the codes, when ordering spare parts. !
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1017P30100

1011P30102

1011P30105

DJ30484210

CF00300034

PD10110008

PD10110007

1017P30000

1011P30002

DJ30484210

PD10110008

PD10110007

DJ40211601

1011P30006
PD14390004
1011P30005

PD10110009

DJ30032201

1011P30004

Changeur 6 couleurs complet / 
Complete 6 way colour changer unit.

Capot / Bonnet.

Mécanisme complet / Complete mechanism.
(Sans porte-fi ltre / Without fi lter holder).

Poignée / Handle (L = 150).

Butée / Shock absorber (Interior).

Butée / Shock absorber (Interior).

Butée plastique / Plastic shock absorber (Exterior).

Changeur 6 couleurs complet / 
Complete 6 way colour changer unit.

Capot  / Bonnet.
 
Poignée / Handle (L = 150).

Butée / Shock absorber (Interior).

Butée plastique / Plastic shock absorber (Exterior).

Tige / Rod (ø4, L = 177).

Tirette / Sliding handle.
Guide Téfl on/Tefl on guides (2 piéces/2 pieces).
Support rondelle gélatine / Filter disk support.

Porte fi ltre complet (sans gélatine) /
Complete fi lter frame (without fi lter).

Rondelle / Disk  ( ø210 ).

Support avec clips montés /
Disk holder with mounted clips.

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6
7
8

1

2

A - VERSION BOOMERANG /
      BOOMERANG VERSION.
     (STANDARD)

B - VERSION A TIRETTES /
      PUSH / PULL VERSION.
     (OPTION)

PORTE FILTRE / FILTER HOLDER.
(Pour les 2 versions / For both versions).
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1

2
3
4
5
6
7
8
9
10

11
12

13

14
15
16

17
18
19

1

2

3

4

11

5
6
7
8
9
10
12

20

OP20010003

DU40423600
VI04010053
VI04020001
VI04030010
900P023003
DU40063800
BO06000009
VI14050001
DU40081803

AFGA000001
AFG0000002

DJ30226216

FPADIV0025
1039P20005
OP11010005

DE30557000
DE30563501
DE30563502

1019P21001

PD10170004

PD10170005

DT40572800

DJ40566002

DJ40566001

DU40264500
VI03010008
DJ40715800
DU30222015
VI04010012
VI04030010
DU40565400

FPADIV0030

Lentille / Lens ( Pl. CX ø200 R272 ).

Pince lentille /Lens clip.
Vis / Screw (M4 x 20).
Ecrou / Nut  (M4).
Rondelle / Washer (M4).
Chariot lentille AV / Front lens sliding holder.
Tige porte-bouton / Knob screw ( M8 x 26 ).
Bouton /  Knob.
Clips
Palier Téfl on / Plastic bearing.

Crochet / Hook.
Grenouillère / Fastener.

Tige / Rod ( ø10, L = 570 ).

Support verre dépoli / Frosted glass holder.
Chariot lentille AR / Rear lens sliding holder.
Lentille / Lens ( Pl. CX ø110 R250). 

Sticker "MARGOT".
Sticker zoom "avant" / "front".
Sticker zoom "arrière / "rear".

Obturateur manuel /
Manual shutter.

Obturateur complet manuel pour 1017 & 1019 /
Complete manual shutter for 1017 & 1019.

Jeu de 4 lames d'obturateur 82 x 69 (1ère version) /

4 shutter leaves set 82 x 69 (1st version).

Jeu de 4 lames d'obturateur 85 x 69 (2ème version) /

4 shutter leaves set 85 x 69 (2nd version).

Ressort de traction / Spring.

Axe ø6 + pignon conique10 dents monté / 
ø6 axle + 10 cog, bevel gear wheel.
Pignon conique 40 dents /
40 cog, bevel gear wheel.
Bague d'arrêt / Ring lock.
Vis / Screw (STHC M3 x 5).
Bouton avec étiquette / Knob with sticker.
Colonnette / Spacer (F/F, M4 L = 35).
Vis / Screw (M4 x 8).
Rondelle / Washer (ø4).
Axe / Axle (ø10 x 55)

Support gobo / Gobo holder.

ZOOM 

OBTURATEUR MANUEL /
MANUAL SHUTTER.

1

6

1211

8

10

9

9

4 7

2

3

5

10
°

8,
5°

12
°

16
°

14
°

A305635

10
17

12
°

10
°

8,
5°

14
°

16
°

A305635

6

9

10

11

13

14

17

20

18

15
16

12 7 8

1

19

2

3

4 5
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LANTERNE / 
LAMP HOUSING

BLOCAGE DE FOURCHE / 
YOKE BLOCKING SYSTEM

 A chaque mise en route: vérifi er le bon 
 fonctionnement du ventilateur /
 Each time you switch on: make sure the
 fan is working correctly.

Ensemble condenseur complet/Condenser set.
Lentille / Lens  (B.Cx. ø110  R211/211).
Lentille asphérique / Aspheric lens  (ø76,5  F59).
Rondelle mica / Mica disk.
Entretoise lisse / Strut  (ø3,5 x ø5 x L8).
Rondelle inox de pression / Pressure washer.
Colonnette / Strut (F/F M4 x 63,5).
Vis / Screw (M4 x 6).
Miroir / Refl ector  (ø90 R55).
Plaque de support / Refl ector support.
Entretoise / Strut (ø3,2 x 4,5).

Ventilateur / Fan  -  230Volts. 
Ventilateur / Fan  -  110Volts.

Ensemble buse de ventilation / 
Ventilation nozzles.
Serre câble + écrou / Cable gland + nut.
Interrupteur / Switch "ON / OFF"
Barrette de jonction / Junction block.
Sticker "ON/ OFF".
Sticker "Précaution d'utilisation" (en français) /
"Operating instruction" sticker (in french). 
Sticker "Précaution d'utilisation" (en anglais) /
"Operating instruction" sticker (in english).

Verrou "Dzus" / "Dzus" fastener.
Jonc / Ring for fastener.

Tige / Rod (ø10, L = 235).
Poignée / Handle  (L = 179).

Plaque de contrôle / Identifi cation plate.

Fourche / Yoke.

Cône femelle / Female cone.
Cône mâle / Male cone.
Rondelle / Washer.
Vis / Screw (CHC M6 x 20 ).
Rondelle / Washer (ø10 ).
Ecrou / Nut (M10).
Canon de fourche / Canon cross piece.
Rondelle ressort / Spring washer.
Poignée femelle / Female handle (M10).
Vis à collet carré / Set square collar (M10 x 50).
Vis / Screw (TORX M5 x 10).
Rondelle / Washer (ø15,5 ).
Index.
Déport de fourche / Extention support.
Vis / Screw (CHC M5 x 10).
Bande repère / Bearing strip.

Canon épaulé côté libre / Yoke spacer.
Rondelle / Washer (ø10).
Vis / Screw  (H M10 x 35).
Palier de fourche / Yoke bearing.

7 0 0 P 0 1 2 0 1 5
O P 1 1 0 4 0 0 0 1
O P 0 8 0 2 0 0 0 2
D J 4 0 4 4 0 1 0 0
D U 4 0 4 8 9 1 0 2
D J 4 0 4 4 0 2 0 0
D U 3 0 2 2 2 0 6 7
V I 0 4 0 1 0 0 0 6
M I 0 0 0 0 0 0 1 2
D J 4 0 5 0 4 6 0 0
D U 3 0 2 2 1 9 0 2

M E 1 4 2 2 0 2 0 2
M E 1 4 1 1 5 2 0 1

D J 2 0 4 8 4 4 0 1

P D 1 0 1 3 0 0 0 3
M E 0 4 1 0 0 0 1 9
M E 0 6 2 0 0 4 0 7
D E 4 0 5 7 0 0 0 0
D E 4 0 5 0 6 0 0 1

D E 4 0 5 0 6 0 0 2

A F V 0 0 0 0 0 0 8
AFVA0000008

D U 4 0 2 3 6 1 0 5
P O 0 0 0 0 0 0 2 1

D E 4 0 5 5 9 3 0 0

D J 3 0 4 1 4 9 0 7

D J 3 0 4 8 2 0 0 1
D U 3 0 4 8 2 1 0 0
V I 0 6 0 3 0 0 0 3
V I 0 6 0 1 0 0 1 2
V I 1 0 0 3 0 0 0 3
V I 1 0 0 2 0 0 0 1
D U 4 0 4 7 7 7 0 0
V I 1 0 0 3 0 0 0 9
P O 0 0 0 0 0 0 2 5
V I 1 0 0 1 0 0 1 9
V I 0 5 0 1 0 0 4 3
D J 3 0 5 5 8 5 0 2
D J 4 0 4 3 4 1 0 1
D J 3 0 5 5 8 5 0 1
V I 0 5 0 1 0 0 2 9
D E 4 0 4 8 7 3 0 0

D U 4 0 0 3 2 6 0 5
V I 1 0 0 3 0 0 0 3
V I 1 0 0 1 0 0 1 8
D U 4 0 0 2 2 2 0 0

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

12

13

14
15
16
17
18

19
20

21
22

23

24

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
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• • • •

T
O

P
90
°

90
°

A
40

50
60

FENETRE Ø75 /
GOBO: 
TAILLE "A". 

ATE SIZE 75 /
O O: 

"A" SIZE.    

P = 2500W. 
A = 12A. 
U = 220/240V.
Hz = 50/60Hz.
t a = 40°C.
t max = 230°C.
IP 20.

"MARGOT" 1017 Version       

2.80m

kg
=   28Kg

50°

35°

o e t j li t
e i  EEC - F ce -

MAXI Ø 40mm
FILAMENT 
BIPLAN

CP92: 2000W.
CP91: 2500W.
G22 - 3200°K.

A
40

55
93

LAMPES / LA PS.

CO
NT

RO
LE

90BLOCAGE
DOUILLE

SOCKET
LOCKIN

O
N

O
F

F

30
0

Côté droit / 
Right side.

Côté gauche / 
Left side.

DETAIL A

1 2

4
3

5 610 9

11

15

14

20

16

171819
12

13

7 8

4
6

5

7

8

11

12

10

13

14

2 13

15

16

17

1819

20

24

23

21

22

9



 robert juliat  Route de Beaumont  F  60530 Fresnoy-en-Thellle   phone: 33 (0)3.44.26.51.89  -  fax: 33 (0)3.44.26.90.79 - www.robertjuliat.fr

! ATTENTION - Pour passer une commande de pièces détachées, utiliser toujours les codes. / WARNING - Always use the codes, when ordering spare parts. !

R
ob

er
t 

Ju
lia

t 
re

se
rv

e 
th

e 
rig

ht
 t

o 
ch

an
ge

 o
r 

al
te

r 
an

y 
of

 t
he

 it
em

s 
d

et
ai

le
d

 o
n 

th
is

p
ag

e,
 t

o 
in

cr
ea

se
 o

r 
im

p
ro

ve
 m

an
uf

ac
tu

rin
g 

te
ch

ni
q

ue
s 

w
ith

ou
t 

p
rio

r 
no

tic
e.

Le
 c

on
st

ru
ct

eu
r 

se
 r

és
er

ve
 la

 p
os

si
b

ili
té

 d
e 

m
od

ifi 
er

 s
es

 m
at

ér
ie

ls
 s

an
s 

av
is

 p
ré

al
ab

le
. L

es
 r

en
se

ig
ne

m
en

ts
m

en
tio

nn
és

 s
ur

 c
et

te
 n

ot
ic

e 
so

nt
 d

on
né

s 
à 

tit
re

 in
d

ic
at

if 
et

 n
e 

sa
ur

ai
en

t 
p

ré
se

nt
er

 d
e 

ca
ra

ct
ér

e 
co

nt
ra

ct
ue

l.

A DATER DU :
VALID SINCE :

NOMENCLATURE PIECES DETACHEES /
SPARE PARTS LIST.

CODE DESCRIPTIONREP

16

PROJECTEUR DE POURSUITE HALOGENE 2000/2500W
2000/2500W  TUNGSTEN FOLLOW SPOT 1017

M
es

ur
es

 e
n 

m
m

 /
 M

ea
su

re
m

en
ts

 a
re

 in
 m

m
.

D
oc

Te
ch

_1
01

7_
05

04
.in

d
d

11.05.04

2000 / 2500W.  G22. 
Piéces spécifiques / Specific parts :- Version 2.

Douille G22 + support + carré de retenue / 
G22 socket + holder + end support.
Tube (Ø10, L=129,5).
Canon  / Tightening stud.

Tirant / Pulling handle.

Axe / Axle.
Ressort  / Spring.
Poussoir / Pushing button.
Vis à bout plat / Headless screw (M4-6).

Jeux de 2 câbles domino/douile G22 avec cosses /
Set of 2 wires for G22 socket, fi tted with terminals.

220/240V.
Cordon 220/240V H07 RNF 3G 2,5 (3m) + fi che 
NF/SCHUKO 10/16A.  /
3m, H07 RNF 220/240V 3G 2,5 cable fitted 
with a 10/16A NF/SCHUKO plug.
 
110/120V.
Câble secteur 110/120V  3 x 3,31mm2 CSA/
UL sans prise (le mètre) /
110/120V  3 x 3,31mm2 CSA/UL  mains cable 
without plug (per metre).

Lampes / Lamps.
CP92 2000W. 240V. 3200K (G.E.).
CP91 2500W. 240V. 3200K (G.E.).

JP100V 2000W./ G.D. 110V. 3125K  
(Japanese standard).

CP92 2000W. 120V. 3200K (G.E.).

PD70000033

DJ30223126
DU40601200

DU40601500

DU40601300
DT40244800
DU40601400
V I 0 4 0 1 0 0 6 5

PD70000027

PD70000028

CAU0030013

RLA0434003
RLA0435002

1

2
3

5

6
7
8
9

11

12

13

90

MAXI Ø 40mm
FILAMENT 
BIPLAN

CP92: 2000W.
CP91: 2500W.
G22 - 3200°K.

DOUILLES & LAMPES / 
SOCKET & LAMPS

12

11

13

DETAIL A

DETAIL A

1

3 2

8

9

765

9

9
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CASSETTE IRIS /
BLACK-OUT IRIS CASSETTE.

FPAIRIS019

DU40659400

PDIR IS0002

DU40659000
DU40659100

V I02010005

Cassette iris complète montée /
Complete black-out iris cassette.

Volet protège-lame / Protection shutter.

Iris à couronne dentée / Iris (Ø72).

Galet de guidage / Guiding roller.
Axe de galet de guidage / Roller axle.

Vis / Screw (M2 x 6).

1

2

3
4

5

2

3
4

1

5

DETAIL "A"

DETAIL "A"


